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   چاپ اول چاپ اولیی  ديباچهديباچه
  

اثری که امروز نخستين بخش آن را به عموم عرضѧه مѧی کѧنم دنبالѧه نوشѧته مѧن در              

 فاصѧله طѧولانی   .  انتѧشار يافѧت  ١٨٥٩ اسѧت کѧه در سѧال    ∗ انتقѧاد از علѧم اقتѧصاد    یبѧاره 

 آن جاسѧت کѧه بيمѧاری چنѧدين سѧاله ای بارهѧا موجѧب قطѧع کѧار          ازبين آغاز و ادامه آن  

  .من گرديد

ايѧѧن کѧѧار تنهѧѧا از . وشѧѧته سѧѧابق در فѧѧصل اول ايѧѧن بخѧѧش خلاصѧѧه شѧѧده اسѧѧتمحتѧѧوی ن

جهت پيوستگی و استقامت کامل مѧسائل انجѧام نيافتѧه بلکѧه مطلѧب نيѧز بهتѧر بيѧان شѧده                 

تا آن جا که اوضاع و احوال به من اجازه داده اند برخی نکѧات را کѧه سѧابقاً فقѧط          . است

کѧѧس پѧѧاره ای ديگѧѧر را کѧѧه بѧѧه تفѧѧصيل  بѧѧه اشѧѧاره اکتفѧѧا کѧѧرده بѧѧودم بѧѧسط داده ام و بѧѧه ع 

طبعاً بخش هائی که به تاريخ تئوری ارزش و پول اختѧصاص            . آورده بودم کوتاه نمودم   

د ولѧی بѧا وجѧود ايѧن خواننѧده نوشѧته سѧابق در                يѧ داده شده بود در اين نوشته حѧذف گرد        

  .يادداشت های فصل اول منابع تازه راجع به تاريخ آن تئوری خواهد يافت

هѧر علمѧی صѧدق مѧی کنѧد و بѧه همѧين           دربѧاره ی     اين حقيقت . شوار است هر آغازی د  

 جهت فهم فصل اول و به ويژه قسمت هائی که به تحليل کالا اختصاص داده شѧده اسѧت                    

در خѧصوص تحليѧل ماهيѧت ارزش و هѧم چنѧين      . بزرگ ترين دشواری را ايجѧاد مѧی کنѧد      

  .١ بيان نمايممقدار ارزش کوشيده ام تا حدی که امکان داشت آن را همه فهم

                                                 
∗- Zur Kritik der politischen Okonomie 
 در f. Lassales اين عمل بيشتر به نظر من ضرورت يافت هنگامی که فردريک لاسال -١

 در آن جا که وی مدعی اسѧت  Schulze Delitzschسه دليچ خود عليه شولتبخشی از نوشته ی 
ضѧمناً  .  توضيحات مرا در اين باب بيان می کند سوء تفاهمات مهمی ايجاد نمودروح و چکيده ی  

بگوئيم وقتی فردريک لاسال تمام مطالب عمومی نظری کار اقتصادی خويش را تقريبѧاً کلمѧه بѧه     
مثѧل آن چѧه کѧه مربѧوط بѧه صѧفت             (قتبѧاس مѧی کنѧد       کلمه از نوشته هѧای مѧن بѧدون ذکѧر مأخѧذ آن ا              

 ١ 
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 شکل ارزش که صورت آماده آن شکل پول است بسيار توخالی و ساده است ولی بѧا                

لااقѧل بѧه   اين حال بيش از دو هزار سال است که فکر بشر بѧا آن کѧه توفيѧق يافتѧه اسѧت         

 طور تقريب اشѧکال پѧر مغزتѧر و بѧه مراتѧب پيچيѧده تѧری را تجزيѧه کنѧد بѧرای کѧشف آن                    

 به عѧلاوه     و ه مطالعه اجسام مرکب آسان تر از سلول است        چرا؟ برای اين ک   . می کوشد 

در تجزيѧѧه اشѧѧکال اقتѧѧصادی اسѧѧتفاده از ميکروسѧѧکوپ يѧѧا معѧѧرف هѧѧای شѧѧيميائی ميѧѧسر   

  . قوه تجريد و انتزاع بايد جبران اين دو را بکند.نيست

 شѧکل  - يا صѧورت ارزشѧی کѧالا   -اما برای جامعه بورژوائی شکل کالائی محصول کار       

 تحليѧل بѧه تردسѧتی     ايѧن در ديѧده عѧامی چنѧين مѧی نمايѧد کѧه کѧار          . اسѧت سلولی اقتصادی   

راسѧѧت اسѧѧت تردسѧѧتی هѧѧست ولѧѧی تنهѧѧا در معنѧѧائی کѧѧه علѧѧم تѧѧشريح     . کѧѧشانده مѧѧی شѧѧود 

  .ميکروبی به تردستی می پردازد

 بѧه دشѧواری      نѧسبت  اين به استثناء قسمت مربوطѧه بѧه شѧکل ارزش نمѧی تѧوان               بنابر

ن خوانندگانی را در نظر می گيѧرم کѧه مѧی خواهنѧد               البته م  .فهم اين کتاب شکايت داشت    

  .اين ميل دارند بيانديشند رچيز تازه ای بياموزند و بناب

يѧѧا پروسѧѧه هѧѧای طبيعѧѧت را در جѧѧائی مѧѧورد   : علѧѧم طبيعѧѧی دو طريقѧѧه اختيѧѧار مѧѧی کنѧѧد  

مѧی شѧود و کمتѧر مѧورد تѧأثير         که کامل ترين صورت آن ها نمѧوده          مطالعه قرار می دهد   

  تجربيѧات خѧود را در شѧرايطی انجѧام مѧی دهѧد کѧه سѧير                   ه هѧستند و يѧا     عوامل مختل کننѧد   

  .کندی بی خدشه پروسه را تأمين م

 توليѧد سѧرمايه داری و      ی چه را کѧه مѧن قѧصد دارم در ايѧن اثѧر تحقيѧق کѧنم شѧيوه                    آن

  .مناسبات توليدی و مبادله های منطبق با آن است

به همين سبب اين کѧشور  . ستکنون انگلستان محل کلاسيک اين نوع توليد بوده ا  تا

حالا اگر خواننѧده    . عمده ترين شاهد برای بيان و تشريح نظريات من واقع گرديده است           

                                                                                                      
و غيѧѧѧره و غيѧѧѧره و حتѧѧѧی  ) تѧѧѧاريخی سѧѧѧرمايه ياهمبѧѧѧستگی مناسѧѧѧبات توليѧѧѧد و طѧѧѧرز توليѧѧѧد اسѧѧѧت   

اصطلاحاتی که من شخصاً به وجود آورده ام به کار مѧی بѧرد لابѧد ضѧروری تبليغѧی او را وادار            
لاتی که وی آورده و نتѧايج     بديهی است منظور من بحث درباره ی تفصي       . به اين عمل نموده است    

  .من به هيچ وجه کاری به اين مطلب ندارم. علمی که از آن ها گرفته است نيست
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 شѧانه هѧای    ∗آلمانی در مورد وضع کارگران صنعتی و کشاورزی انگليسی فريسی مѧآب           

خود را بالا بياندازد و يا بخواهد خوش بينانه خود را تسلی دهѧد و بگويѧد کѧه در آلمѧان      

ايѧѧن ، وی بانѧѧگ بѧѧزنمه ز تѧѧا مѧѧدتی اوضѧѧاع بѧѧدک نيѧѧست، جѧѧز ايѧѧن نمѧѧی تѧѧوانم کѧѧه بѧѧ   هنѧѧو

     بѧѧه خѧѧودی ). De te fabule narratur. (سرگذشѧѧت خѧѧود تѧѧست کѧѧه نقѧѧل مѧѧی کѧѧنم  

  اجتمѧѧاعی کѧѧه از قѧѧوانين طبيعѧѧی توليѧѧد      تѧѧضادهایدانѧѧايی درجѧѧه عѧѧالی  خѧѧود سѧѧخن از  

 بѧر سѧر خѧود ايѧن      -انين سخن بر سر خѧود ايѧن قѧو         .سرمايه داری ناشی می شوند نيست     

  .پولادين تأثير می کنند و چيره می شوندتمايلات است که با ضرورتی 

ست به کشوری که کمتر توسعه يافته        ا کشوری که از لحاظ صنعت جلوتر از ديگران       

در کشور ما آن جا کѧه       . حالا از اين مطلب می گذريم     . منظره آينده اش را نشان می دهد      

و گѧل پيѧدا کѧرده مѧثلاً در کارخانجѧات بѧه معنѧای واقعѧی آن                   توليد سѧرمايه داری حѧق آب        

مѧا در هѧر     . اوضاع بدتر از انگلستان است زيرا پارسѧنگ قѧوانين کارخانѧه وجѧود نѧدارد               

يک از رشته های ديگر مثل همه کشورهای قاره ای اروپای غربѧی نѧه تنهѧا از توسѧعه                

در جѧوار مѧصائب     . متوليد سرمايه داری بلکه از غيرکѧافی بѧودن رشѧد آن رنѧج مѧی بѧري                 

در شѧيوه هѧای توليѧدی     جديد يک سلسله از عيوب ارثی که زائيده در جا زدن دائمی مѧا             

بѧѧه هنگѧѧام در زمينѧѧه مناسѧѧبات     باسѧѧتانی و سѧѧپری شѧѧده اسѧѧت بѧѧا کليѧѧه عѧѧواقبی کѧѧه نѧѧا       

مѧا تنهѧا از زنѧدگان    . اجتماعی از آن ها ناشی می گردد، ما را تحت فشار قرار مѧی دهنѧد           

    ѧريم بلکѧی بѧج نمѧد      رنѧی دهنѧذاب مѧا را عѧز مѧان نيѧه مردگ .Le mort saisit le vif 

  ∗)مرده زنده را فرا می گيرد(

                                                 
 فريѧѧسيان پيѧѧروان يکѧѧی از شѧѧعب باسѧѧتانی مѧѧذهب    pharisäisch, phrisafque فريѧѧسی -∗

يهودند که تظاهر به تقدس و تقوی را شعار قرار داده بودند و در اصطلاح زبان های اروپائی به 
  .شخاص رياکار و قلب اطلاق می گرددا

 اشاره به قاعده حقوقی اسѧت کѧه در قѧرون وسѧطی بѧرای ايѧن کѧه وارث بتوانѧد بѧه محѧض                           -∗
اين قاعده که درمتن آلمانی به زبان . فوت در ترکه متوفی دخل و تصرف کند وضع گرديده است
  .فرانسه ذکر شده از کتاب عادات پاريس اقتباس گرديده است

 ٣ 
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آمѧѧѧار اجتمѧѧѧاعی آلمѧѧѧان و کѧѧѧشورهای غѧѧѧرب اروپѧѧѧای بѧѧѧری در مقايѧѧѧسه بѧѧѧا آن چѧѧѧه در  

ولѧی بѧا ايѧن همѧه گوشѧه پѧرده را بѧه قѧدر کفايѧت          . يز استچانگلستان می گذرد فقير و نا   

  . لابلای آن ديد از را∗∗مدوزی بالا می زند تا بتوان سر

هѧѧای ادواری بѧѧرای   ن اگѧѧر دولѧѧت هѧѧا و پارلمѧѧان هѧѧای مѧѧا ماننѧѧد انگلѧѧستان کميѧѧسيو        

بازرسی وضع اقتصادی تعيين می کردند و اين هيئت ها هم چنان دارای اختيارات نامه               

 حقايق بودند و نيز امکان داشѧت هѧم چѧون انگلѧستان بѧرای ايѧن مأموريѧت              برای تحقيق 

و بѧی طѧرف و بѧی ملاحظѧه ماننѧد بازرسѧان کѧار، گѧزارش دهنѧدگان                    مردانی با صѧلاحيت     

اسѧتثمار   دربѧاره ی   ی بهداشѧت عمѧومی، کميѧسرهای مѧأمور تحقيѧق           دربѧاره ی     پزشکی

          وضѧع خѧاص خѧود وحѧشت      و کودکان و شرايط سکنی و غѧذا پيѧدا نمѧود آن گѧاه از           نزنا

  .می کرديم

را بѧا کلاهѧی از ابѧر مѧی پوشѧاند ولѧی       پرسه برای اين که ديوها را دنبال کند خويشتن  

  يѧوان  دما در عوض کلاه ابر بر ديدگان و گѧوش هѧای خѧود مѧی کѧشيم تѧا بتѧوانيم وجѧود                         

  .را انکار کنيم

مريکѧا در قѧرن   آ هѧم چنѧان کѧه جنѧگ اسѧتقلال      .بيهوده مѧا را در ايѧن بѧاب وهѧم نگيѧرد            

مريکا در  آلی   ناقوس خطر بود جنگ داخ      ی هيجدهم برای طبقه متوسط اروپا به منزله      

  . کارگر اروپا اعلام خطری است ی نوزدهم برای طبقه یسده

ايѧن  . در انگلستان جريان دگرگونی هѧای اجتمѧاعی را مѧی تѧوان بѧا دسѧت لمѧس نمѧود                    

. تحولات در نقطه معينی از اعتلاء خود ناگزير موجب واکنش در قѧاره اروپѧا مѧی گѧردد                  

 خѧشن تѧر يѧا        شѧکل  قѧه کѧارگر   در اين صѧورت تحѧولات مزبѧور برحѧسب درجѧه تکامѧل طب              

قطѧѧع نظѧѧر از جهѧѧات عѧѧالی تѧѧر، نفѧѧع طبقѧѧه حاکمѧѧه  . انѧѧسانی تѧѧری بѧѧه خѧѧود خواهѧѧد گرفѧѧت 

آورد و سѧد     کنونی در اين است که کليه موانعی را که مѧی تѧوان قانونѧاً تحѧت اختيѧار در                   

  .راه تکامل طبقه کارگر است از پيش پايش بردارد
                                                 

∗∗ - Meduse             انѧتانی يونѧای باسѧسانه هѧه افѧا بѧه بنѧت کѧادوئی اسѧه زن جѧی از سѧدوز يکѧم 
 پسر زئوس خѧدای  perseus, perseeبينندگان را تبديل به سنگ می کردند و پرسه يا پرسئوس 

  .خدايان پهلوان داستانی يونان سر او را بريد

 ٤
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گѧی را بѧه تѧاريخ، محتѧوی و نتѧايج            به همين جهت است که من در اين جلد بخѧش بزر           

هѧѧر ملتѧѧی مѧѧی توانѧѧد و بايѧѧد در مکتѧѧѧب      . قѧѧوانين کѧѧارگری انگلѧѧستان تخѧѧصيص داده ام    

حتѧѧی هنگѧѧامی کѧѧه جامعѧѧه ای در مѧѧسير قѧѧانون طبيعѧѧی تکامѧѧل خѧѧويش  . ديگѧѧران بيѧѧاموزد

 ما در اين اثر همين است که قانون اقتصادی تکامѧل اجتمѧاع               و هدف غائی   -افتاده است 

 نمی تواند از مراحل طبيعی تکامل خود بجهѧد و نѧه ايѧن کѧه ممکѧن      -ف کنيم نوين را کش  

آن چѧه کѧه مѧی توانѧد ايѧن اسѧت کѧه              .  فرمان اين مراحل را زائل سѧازد        ی است به وسيله  

  .درد زايمان را کوتاه تر و ملايم تر کند

 سѧرمايه دار و مالѧک        ی برای رفѧع هرگونѧه سѧوء تفѧاهم اضѧافه مѧی کنѧيم  کѧه چهѧره                   

در اين جا از افراد فقط به مثابѧه تجѧسم مقѧولات اقتѧصادی،               . رخاب نياز دارد   س بهزمين  

  .نمايندگان مناسبات و منافع معين طبقاتی بحث شده است

نظريه من که تحول سѧاخت اقتѧصادی جامعѧه را يѧک پروسѧه طبيعѧی و تѧاريخی تلقѧی                      

محصول می کند کمتر از هر عقيده ديگری فرد را مسئول مناسباتی می شمارد که خود         

اجتماعی آن است با اين که از نظѧر ذهنѧی فѧرد مѧی توانѧد خѧود را مѧا فѧوق آن مناسѧبات                

  .قرار دهد

در علم اقتصاد تحقيق آزاد علمی تنهѧا بѧا همѧان دشѧمنی کѧه بѧرای شѧعب ديگѧر دانѧش            

طبع خاص موضوعی کѧه مѧورد بحѧث آن اسѧت شѧديدترين      . کندمی وجود دارد تصادف ن   

شѧѧهوات نفѧѧسانی کѧѧه در سѧѧينه انѧѧسانی مѧѧی جوشѧѧد يعنѧѧی   و حقيرتѧѧرين و کينѧѧه تѧѧوزترين 

مѧثلاً کليѧسای عѧالی انگلѧستان سѧی و      . حرص نفѧع شخѧصی را بѧر ضѧد خѧود مѧی انگيѧزد            

اصول سی و نه گانه دين خود را آسان تر می بخشد تا تعرضѧی بѧر يѧک          ه  هشت حمله ب  

 و در روزگѧѧار مѧѧا مخالفѧѧت بѧѧا خدوانѧѧد در مقابѧѧل انتقѧѧاد      . سѧѧی و نهѧѧم از درآمѧѧد خѧѧويش   

با وجود اين نمی تѧوان در       . مناسبات کهن مالکيت از معاصی صغيره محسوب می شود        

مثلاً من خواننѧده را بѧه کتѧاب آبѧی کѧه چنѧد هفتѧه اسѧت         . اين زمينه پيشرفت را منکر شد     

 :تحت عنوان
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regarding Industrial Question and Trades`Uaion." 
  

مکاتبه با ميسيون اعليحضرت در خارجه راجع به مѧسائل صѧنعتی و اتحاديѧه هѧای                 ( 

  .انتشار يافته است مراجعه می دهم) کارگری

نماينѧدگان سѧѧلطنت انگلѧستان در خارجѧѧه بѧه صѧѧراحت در ايѧن کتѧѧاب مѧی گوينѧѧد کѧѧه در      

نѧونی  آلمان، فرانسه و خلاصه در کليѧه کѧشورهای متمѧدن اروپѧای بѧری تحѧول روابѧط ک            

در . سѧѧرمايه و کѧѧار همѧѧان انѧѧدازه محѧѧسوس و غيرقابѧѧل اجتنѧѧاب اسѧѧت کѧѧه در انگلѧѧستان   

مريکѧای  آ معѧاون رئѧيس جمهѧور        ∗همين زمان از سوی ديگر اقيانوس اطلس آقای ويѧد         

پѧѧس از الغѧѧاء بردگѧѧی تغييѧѧر شѧѧرايط "شѧѧمالی در اجتماعѧѧات عمѧѧومی اعѧѧلام مѧѧی دارد کѧѧه 

  ." می گيردسرمايه و مالکيت ارضی در دستور روز قرار

اين ها علائمی از زمѧان هѧستند کѧه نѧه قبѧای ارغѧوانی و نѧه طيلѧسان سѧياه هѧيچ يѧک                      

ايѧن  .  معجѧزه خواهѧد شѧد      امنظѧور ايѧن نيѧست کѧه فѧرد         . توانائی پنهان کردن آن را ندارند     

علائم به ما نشان می دهد که حتی در بين طبقات حاکمه دارد ايѧن نکتѧه درک مѧی شѧود          

م قابل تکاملی اسѧت کѧه دائمѧاً در حѧال            زبتی نيست بلکه ارگاني   که جامعه کنونی ريخته ثا    

  .تطور است

و شѧѧکل هѧѧای مجمѧѧوع  ) کتѧѧاب دوم(جلѧѧد دوم ايѧѧن نوشѧѧته از پروسѧѧه گѧѧردش سѧѧرمايه  

  .بحث خواهد کرد) کتاب سوم(پروسه 

  .تاريخ تئوری را بيان خواهيم نمود) کتاب چهارم(در جلد سوم و آخر کتاب 

در . قѧѧاد علمѧѧی باشѧѧد بѧѧا آغѧѧوش بѧѧاز پذيرفتѧѧه خواهѧѧد شѧѧدهѧѧر قѧѧضاوتی کѧѧه ناشѧѧی از انت

برابر قضاوت های قبلی که به اصطلاح افکار عمومی خوانده می شود و من هرگѧز در                 

قبال آن ها گذشتی نکѧرده ام هѧم چنѧان کѧلام آن مѧرد بѧزرگ فلورانѧسی را شѧعار خѧويش            

 :قرار می دهم که گفت
 

Segui il tuo cirso, e lascia dir le genti! 

                                                 
∗ - Wade 
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 ).راه خود گير و بگذار مردم هر چه می خواهند بگويند( 

  

  کارل مارکس
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  ياشار آذری: بازنويس
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